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Nyílt levél és kérelem.
N agyságos K u sscv ich  T iv a d a r in á v . ü z le t

vezető u rn á k

S zo m b a th e lye n .

M ik o r a k ö rm e iü l m u ra s z o m b a ti h e ly i 
érdekű  va sú tn a k  11107. évi jú n iu s  25-én  
tö rté n t m ü ta n re n d ö r i be já rása  a lk a lm á b ó l 
le fo ly t ünn epségek ke re tében  M u ra szo m b a t 
község és v id é ké n e k  közönsége a n n y i tisz- 

| le le ttel és szere te tte l ü n n e p e lte  N agyságoda t, 
dr. ( ie ig e r  V ilm o s  já rá s  o rvo s  n r  szép be
szédet in té z e tt N a gyságodh oz, a m e lyb e n  
azon ké re lem  te rje sz te te tt e lő  ékes szavak
ban, hogy N agyságod ezt a m i v a s u t iin k a t  
vegye a ty a i jó in d u la tá b a . M eg va g yu n k ró la  
u y űzöd ve, s N agyságod k iv á ló  egyénisége  
ke llő  g a ra n lia  is a rra , hog y a fő o rvo s  üd -  

•i vózlö és ké rő  szavára  N agyságod ő s z in té n  
leié it, l-'elelte ped ig  Nagyságod azt, hogy ez 
a v id é k , m e ly  o ly . so ká ig  vo lt e lzá rva  a v i
lágtól. s a n n y it  k ü z d ö tt, és á ld o z o tt vasut-  

I  Jáért, m e g é rd e m li, hogy m é ltá n yo s  e lbá nás
ban ré sze sü ljö n  «i v a s ú t részérö l. és a kö- 
/.önség v ih a ro s  é lje n e i kö z ö tt k ije le n te n i 
m* u z ta to tt,  hog y v a s u tu n k ró l m in d ig  jó in -  
d iila tu la g  fog  g o n d o s k o d n i.

Em e na g y je le n tő sé g ű  k ije le n té s  b ir to k á 
ban m i m u ra s z o m b a tia k  n y o m b a n  egy kóré
it m in é l já ru ltu n k  N a gyságod  elé és az irá n t  
esedeztünk, hog y e 4 és fé l ó rás  v a s ú ti
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u ta t ni; le g yü n k  ké n y te le n e k  szakaszos k o 
cs ikb a n  m e g te n n i. N agyságod e k k o r ezen  
k é re lm ü n k e t igen jo g o sn a k és m é ltá nyosnak  
ta lá lva  m egígérte, hogy seg il a b a jo n . És 
seg íte tt is. R ö v id  p á r  n ap  a la tt m á r ö rö m -  
m id ta p a sz ta ltu k , hogy m ilye n  jó t  b íru n k  
m i, az Ü zle tveze tő  u r  ígéretében. M egjö ttek  
a fo lyósos  ko cs ik .

Igaz u gya n , hogy azóta, rö v id  2 h ó 
na p i vendégszerep lés u tá n  el is m en tek, s 
a zu tá n  soká ig  nem  v o lta k  lá th a tó k , sőt 
ú ja b b a n  csak szó rvá n yo sa n  és e lvé tve  m u 
ta tko zn a k . de ez b iz o n y á ra  nem  N agyságo
don  m ú lik . Nagyságod a k k o r m egm uta tta  
n e k ü n k , hogy a m it ígért, a jó in d u la to t,  azt 
v e lü n k  é re z te tn i kegyes vo lt.

Nem  is a szakaszos ko cs ik  m ia tt jö v ü n k  
m i m ost ké rő  szóva l, á m b á r n y o m o ru lt  
u tas i m iv o llim k n a k  vég te len ü l jó l  esnék ha 
ezt a d o lg o t is becses Ügyeim ébe m éltó z- 
la tn é k  v e n n i, hanem  a n e k ü n k  m eg ígért, és 
egyszer m á r m e g m u ta to tt jó in d u la tra  h iv a t
kozva  és abb an  h ízva, a köve tkező  ké re lm et 
va g yu n k  b á tra k  e lő te rje sz te n i.

N agyságod is m in t m in d e n  jó ra v a ló  
m agyar e m ber, b iz o n y á ra  m é lye n  m egszo- 
m o ro d o ll sz ívve l lá tja  és ta p a sz ta lja , -  hogy  
a m áv. m e ly  e g yko r m é ltó  büszkeségünk  
vo lt,  im m á r  h o va  ju to t t .  A z t h isszük, hogy  
a le g z ü llö tte b b  ba lká n  á lla m ocska , legesleg
u to lsó  v a s u tjá n  sincsen  o ly a n  rendetlenség, 
m in t a m a g ya r k irá ly i á lla m v a s u ta k n á l. Nem

e m lítve  a fé ln a p o n k é n t m egism étlődő  vasúti 
baleseteket, csak a m in d e n  egyes vo n a tn á l 
észle lhető  3 0 — 2 0 0  perczes, sőt enné l is 
több  késésekre k ív á n u n k  u ta ln i, ille tve  ezek 
ö tle té b ő l e lő a d n i, a ké re lm ü n ke t.

A fő v o n a li késések edd ig , n e k ü n k  M u 
raszo m b a tia kn a k  nem  o ko z la k  fe jfá já s t, sőt 
t ito k b a n  ö rü ltü n k  is n ek i. M ert S zo m b a th e 
lyen  b iz to sra  vevén az 1 órás késést ké
nye lm esen végeztük d o lg a in k a t m ég v íg a n  
m eg is o z s o n á /ln n k , s kénye lm ese n fe lü liü n k  
4 ó ra k o r, 1 t 5- k o r  esetleg későb ben is a 3 
ó ra i v o n a tra . H ogy m ik o r  é rü n k  haza az 
legkevéssbbé sem iz g a to tt b e n n ü n ke t, m e rt  
a m i v ic in á lis u n k  a zé rt daczá ra , hog y 1 
vagy m ásfé l ó rá va l későbben in d u lt  K ö r 
m e n d rő l v ígan  haza ért a p on tos  m e n e tid ő re , 
vagyis  m ű n y e lv e n  szó lva  „ re n d e s *  le tt m ár  
m ire  B a tly á n d ra  ért. U g yan is  a m in t azt 
b iz o n y á ra  bölcsen m é ltó z ta lik  tu d n i a 
m i v a s a lu n k  m e n e tre n d je  o lya n  g e n iá lisa n  
van összeá llítva , hog y ily e n  1 órás vagy  
m ásfé l ó rás késést ku ty á b a  sem vesz És 
t itk o s  ö rö m ü n k  a fő v o n a li késés m ia tt épen  
abb an  vo lt, hogy a m i g ő zö sü n k  a k k o r  
té n y le g  va sú ti m iv o ltá h o z  képest lega lább  
m egy és nem  döczög.

A m  az u tó b b i id ő kb e n  ez az ö rö m ü n k  
is e lro m lo tt,  m e rt m á r eg yp á r esetben n em  
v o lt képes a v ic in á lis  a késést b e h o zn i, s m eg
tö rté n t nem régen  is tö b b szö r, hog y épen 2 ó rá 
val későb ben é rke ze tt be a v o n a t, a m enet-

TÁRCZA.

Az örökség.
I r ta : Hajdú Miklós

Estefelé leesett az első hó. Lágyan, csönde
sen szálltak a pclyliek és mire a hold nevető 
abrázata megjelent, szelíd nyugalommal bóbiskolt 
a - o k  apró eselédház a fehér bunda alatt. Csön
des az idő és megejti a szemel, lelket a gyönyörű 
világosság. Minden fehér, a löld. a tető, a fa és 
ezüstös-kék a fényesség : vidámabbak a csillagok 

jobb kedvében van a hold is. Néma az egész 
puszta. A kutyák se vonitanak, valamelyik kuckó
ban meghúzzák m agukat; amelyik szalmára akad, 
'zinte a menyországban van, egyiknek sincs kedve 
friss nyomot vágni a csikorgó hóban. A hó mellett 
sirgás a falak fehérsége. És apró fekete pontok | 
vannak a falakon, ezek az ablakok; egyik-másik 
előtt gyékény, hogy a hidegség valahogy be ne 
férkőzzék a szobába.

Egyik ablakon át mécses világa látszik. Pe- 
•iig éjfél felé já r  az idő. És beteg nincs a pusz
i im . Mát baj van valahol, hiába senki se égeti az 
olajai. Az ispán azt mondja, menjünk arrafelé, 
hátba éppen a tanítónál van a baj.

—  Özvegy ember, az ősszel balt meg a 
felesége. Talán a kis lánya beteg ?

Igv találgatja a dolgot a/, ispán. I»e hogy 
közelebb érünk, lá tjuk már. hogy a tanító ablaka 
...... Egyik csolúdliázban van a világosság.

Megállunk az ablak alatt. Egy öregasszony 
hl a kályha elült, valami régi szűr van a Iában

és egy kék keszkenővel törölgeti a szemét. Sir. 
Az asztal sarkánál meg egy legény könyököl.

—  Az öreg számadó felesége, az Orbán 
Mátéé; - mondja az ispán. Talán meghalt az 
öreg? Pestre vitték a kórházba. Szén* Mihály 
után egy rozsdás szögbe lépett és a doktor azt í 
javasolta, hogy vigyék mennél előbb Pestre, mert : 
le kell vágni a lábát. Az uraság föl vitette az ' 
öreget, fizeti is érte a kórházat. Ügy fordul, 
levágták a lábát és szegény öreg a mankó helyett i 
a koporsót választotta.

A legény az édesanyja felé fordul. Aztán 
fölvesz az asztalról egy kis darab papirt.

A tanító ur az este kapta a levelet. 
Nincs ebben se több, se kevesebb, csak annyi, 
hogy nem mondja bizony el még a királynak se.

- Hát mi lösz akkor m ibelöliink? '
—  Mi lösz? Csak mögélünk azér’ valahogy.
Erre aztán már hangosan sir egy nótát a

szegény asszony.
—  Pedig mögmondhalná. Láthatja a tanító  

ur írását, nincs ellene senki gonosz szándékkal. 
Mirajtunk mög segíthetne, ügy is kódisok vagyunk.

Az ispán álmélkodik, bámul, nem érti a 
dolgot. Gyanakszik is, mondván:

Pedig becsületes emberek. . . .
Kisvártatva hozzá teszi:

Valami baj van. No, be kell nézni hol
nap a birka-akolba.

Gondol egyet az ispán, aztán azt mondja, 
menjünk be hozzájuk.

.ló. . . .
Kopog az ablakon. Az asszony fö llek in t: 

nem ijed meg, nem fél itt -é iik i u / éjsziik.ih'il. A 
legény* feltápászkodik és az ablak felé jön. A

ködmene ujjúval letöröli a jégvirágokat az ablak
ról. aztán kitekint.

—  Az ispán ur . . .
No, nyisd ki az ajtót . . .  sürgeti az

anyja.
K inyitja az a jtó t és bemegyünk az alacsony 

szobába. Az ispán kalapján a tollbokréta éppen a 
mestergerendái éri. Az asszony fölkel a kályha 
mellől (nincs abban egy csöpp tűz sem, csak szo
kásból ülhet ott) és bölingat a fejével, m ikor 
köszön.

M ibaj? —  kérdezi az ispán Pestről 
kaptak h ir t?

—  Onnét, tekintetes ur, onnét . . .  Az este 
gvütt mög a levél, a tanító urnák küldték.

—  De pár hete jó  h irt adlak az öregről.
—  Mög is van a nyomorúságában, —  szól 

a számadó fia.
—  Hát akkor nincs baj. Majd kigyógyitjnk, 

lm ma nem, holnap. Kap az öreg olyan lábat, 
hogy még táncol is majd a Gyurka lakodalmán.

Vau bizony azér' haj. tekintetes u r ; 
—  panaszkodik Gyurka. —  Meg hozzá nagy, ki 
se hevergyük. I li a levél róla.

A mécs mellett alig lehet kibetüzni. Az, 
ispán megkérdezi, mi van a levélben.

Helyet m ulat az naszony és a lia elmondja 
a haji.

—  Az édes apám talán meg se gyün többet, 
azt Írták az ispitából. Hál mi bele is törődnénk a 
veszedelembe, de van még nagyobb bajunk is. A 
tekintetes ur jó  szívvel van hozzánk, nem is 
takargatjuk a dolgot. A Körösztös Pétert, azt 
tartom ismeri a tekintetes ur. Aszlagrakó volt it t

L a p u n k  m a i  s z á m á h o z  e g y  f é l  i v  m e l l é k l e t  v a n  c s a t o l v a .
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re n d b e n  m e g á lla p íto tt id ő n é l. Ma va u  N agy
ságodban csak egy k is fan ta s ia , é lén ken  
e lkép ze lhe ti, hogy m iké p e n  h u llo tt  az Isten  
áldás e keserves ó rá kb a n  a szegény m eg
g y ö tö rt u tasok a ja ká ró l. A la pos a g ya n ú m , 
hogy az a já m b o r  em ber, a k it a m in a p  
elgá zo lt a vasút, e lkeseredésében u g ro tt le 
o n n a n .

N em  tu d ta  pedig a késést b e h o zn i 
azért, m e rt o lya n  kegye tlen  to la tá s t végzett 
m in d e n  b a k te rh á zn á l, hogy az em ber az 
agyve le jé t sz in te  k ilo cscsa n n i érezte. T o la 
to tt ped ig len  azért, m e rt rengeteg elegyel 
u ta lta k  a vo na thoz, és sok ko cs it ke lle tt 
nek i v in n i és e lh o zn i. Szóva l a te h e rá ru  
fo rg a lo m  le b o n yo lítá sa  lehe te tlenn é  te lte , 
hog y a vo n a t v a la m it is behozzon a ké
sésből. És ez az eset m ost m a jd n e m  n a 
p o n ké n t is m é tlő d ik !

T isz te le tte l v a g yu n k  bá trak m egkérdezn i 
Nagyságos u ru n k a t, hogy m i az Isten csu
d á já n a k  ve ttek  fe l a m á ju s i m e ne tre ndbe  
egy te h e rv o n a to t?  V a lósz ínű le g  parádé nak  
oká b ó l, m in t az egyszeri cs izm a d ia  a „ k é j
gáz** fe lírá s t az ö c z im lá b lá já b a . Az a sze
gény lá b ty u  m űvész is csak azt tu d ta  fe le ln i, 
hogy n ek i te tszik ez a szép szó, és u g y lá t-  
szik  a vasút is csak azért ir ta  bele a m e 
ne tre n d b e  a te h e rv o n a to t m e rt g y ö n y ö rk ö d ik  
ebben a szóban. T é n y le g  cs inos szó i s ! 
Fölöslegesebb n y o m ta tv á n y  m ég nem  hagyta  
el a sa jtó t, m in t ennek a m egnem  szü le te tt 
te h e rvo n a tn a k  a m e n e tre n d je . K á r, hogy  
o lya n  soká ig  v ise lős vele a m áv. m éhe, 
Pedig m i úgy v á r ju k  m ár a v ilá g ra jö ve te lé t, 
m in t egy m agta lan  császári pá r a tró n ö rö 
kös első vako lását.

N a g y s á g o s  U r !  N em  a levegőből 
beszé lünk. K ö zve tle n  tapasz ta la tbó l tu d ju k ,  
h o g y a kö rm e n d  — m u ra s z o m b a ti va sú t áru  
fo rg a lm a  m a m á r a kko ra , hogy egy te h e r
v o n a to t m in d e n  k ö rü lm é n y e k  k ö z ö tt m egbir. 
M in d  a h a t v o n a t tele van teher ko cs ikka l, 
v o lt  m á r a ká rh á n y  o ly a n  vo n a t, a m e lyen  
h á ro m  g y ű jtő  kocsi fu to tt. A vasú t egész 
szem élyzete e g yh angú lag  o da  n y ila tk o z o tt,  
h o g y egy te h e rvo n a t bevezetése m á r ége
tően szükséges. I la  szükséges a k k o r fe lté t
le n ü l re n tá b ilis  is, és ha re n tá b ilis  m ié rt

a nyáron. A lányát, a Vicái elakarom vonni fe
leségül. Jómódú, takarékos népek, a/, édesanyáin 
is axl mondja, hogy egymáshoz illánk. I ><* most 
az édesanyáin is az én kenyeremen él. hál én 
akartam számadó lenni az édesapám illán.

Úgy is dukál, h izla lja  az ispán az 
édesapád az öregapád illan leli számadójiihász.

De az öregapám aduit örökségei az édes
apámnak. ami fölér ezer jószággal is. Az. édes
apám meg nem hízza rám, pedig megillet engüm.

Kiről szól a levél V
Erről. írattunk a tanító úrral az ispilálha 

a legelső doktornak, hogy kérdüzze mög az édüs- 
apámtul, mihül csinálta nyíráskor, tisztuláskor a 
birkáknak való orvosságot, am itül megszűnt m in
den betegség. Az édüsapám a levelünkre mög azt 
mondta, hogy nem hízza ö idegen emberre a 
titkot. Nem tudja azl az orvosságot még a me
gyei felcser se. A füvei a rekelyésher. szödte 
hozzá, de három padkában is vo lt hozzá pori, a 
botosnál mög kántort, m ert a patikárus elül is 
takargatta a meslőrségeit. így vagyunk most. 
Pestre én nem műbelek, másra mög nem bízza 
az édesapám a titkot. Nem is iös-.ök én szám
adó itten . . .

Az ispán fölkel a helyéröl és valami vigasz
taló szót akar mondani.

—  Majd elmondja az öreg az orvosságokat.
Megyünk már kifelé, az öregasszony szo

morúan motyog.
—  Nem ujjun embör az. Nem lőhet azl 

valla tni . . .

nem  c s in á ljá k  m eg?  M icsoda szű kke b lű  és 
m é lta tla n  e ljá rá s  az, egy egész vasú t kö 
zönségét ilye n  re ttenetes m ó d o n  k ín o z n i 
csak azért, hogy a te h e rvo n a t bevezetésével 
já ró  költségek m egtakarhassanak, kü lö n ö se n  
a k k o r a m ik o r az a te h e rv o n a l egészen 
szépen bekeresné a m aga kö ltsége it. 
Hiszen a vasu l a közönségért van s N agy- 
sáyod is azért vise l o lya n  m agas á llást, 
h o g y ebb e li m inőségében a va su ta t úgy 
d ir ig á lja , hogy az a közne k haszn ára  és 
megelégedésére, nem  p e d ig  bosszantására  
és k ín zá sá ra  m ű k ö d jé k !

A m e netre ndbe  egy te h e rv o n a t pá r  
m á ju s  e lse jé tő l kezdve fel van véve. b iz o 
n y á ra  nem  azért sp e ku lá ltá k  ezt k i, hogy  
va la m it Ír ja n a k , hanem  azért, m e rt erre  
tény leg  szükség van. De fe ltéve azt. hogy 
nem  m in d e n n a p  van elég elegye, m ég azt 
is szívesen és köszön e tte l vesszük, hacsak 
a k k o r in d ít já k  el, ha té n y le g  k iö l. Kz á lta l 
e lé rhe tő  vo ln a , hog y lega lább egy v o n a tp á r  
tisz tán  sze m é lyvo n a t le h e ln e  s nem  ke llene  
-1 és le l ó rá ig  m e g fu tn i 7-'t k ilo m é te rt, am i 
igazán borzasztó  á lla po t.

Nagyságos U ru n k  m á r nem  egyszer 
m e g m u ta tta , hogy a n e k ü n k  ígé rt jó in d u la 
to t nem csak ígérte . M utassa m eg e zú tta l is. 
M in d e n h a tó  szaváva l re n d e lje  el n y o m b a n , 
a zo n n a l és h a la d é k ta la n u l, hogy a m i vas- 
u lu n k o n  m e g in d u ljo n  egy te h e rv o n a t és m i, 
a k ik  a hosszú idegö lő  és a g y v e lö l rázó  
to la tá so kka l s ú ly o s íto tt u tazások a la tt a n n y i
szo r s z id tu k  a vasu ta t, m e g a n n y i á ldá s i 
fo g u n k  k é rn i N a gyságodra  és a rra  a sz ív re , 
a m elyben  a m i ré szü n kre  m egígért jó in d u 
la t tény leg  benn lakoz ik .

M indezek  u tán  z á rvá n  s o ra in ka t, m a
ra d tu n k  N a gyságodn ak stb . stb.

V á r m e g y e i  k ö z g y ű lé s .  N o ve m b e r  
30-án  ta rto tta  Vasvárm egye tö rvé n yh a tó sá g i 
b izo ttsága  évnegyedes közgyű lésé t, a m e lynek  
tá rg yso ro za tá b a n  egye tlenegy o ly a n  tárgy  
nem  vo lt,  a m e ly  a m egyeb izo ttság i tagokat 
é rd e ke ln i szokta , e nn ek  daczá ra  a n ag yte 
rem  m a jd  egészen m egte lt m egye a tyá kka l, 
a m i a kö zd o lg o k  irá n ti é rdek lőd és  igen szép  
je le . A gyű lé snek  azon ban , ha  nem  is a 
tá rg yso ro za tb a n , de azon k ív ü l v o lt  izgató  
th e m á ja , a legkö ze lebb i vá lasztás. M egüre 
sedett u gya n is  egy á rvaszéki ü ln ö k i állás, a 
b o ld o g u lt S o m o g y i Jó zse f öröksége. Knnek  
az á llá snak  betö ltése, s a vá lasztás fo ly tá n  
m egüresedő egyéb á llások képe zték a be
széd tá rg yá t. E rősen fo ly t  a korteskedés. 
É rdekes, hogy az egész vá rm e gyében  n in 
csen o lya n  az ü ln ö k i á llá s ra  p á lyá zn i ó h a jtó  
egyén, a k in e k  a szükséges m inősítése  m eg
vo lna . Ilv k é p  a je lö lé se k  és te rve zg e sse k  
m ég m ost csak igen inga tag  a lap on  vann ak, 
m iu tá n  a je lö lt  je lö lte k  csak ez u tán  szán
d éko znak v izsgázn i, és m e rt tu d va le vő  d o 
log, hogy a v izsgán k ö n n y e n  m eg is le h e l 
b u k n i. K e lten  is készü ln ek m o s t a jo g tu d ó 
m á n y i á lla m v iz s g á ra : K ln n p a  L a jo s  á rv a 
széki je g yző  és K ile h e l Ferenez szo lg a ia m . 
A m e n n y ib e n  le teszik a vizsgát, a k k o r K le in p a  
L a jo s  a je lö lt  az árvaszék i ü ln ö k i á llá sra , 
helyébe K n e b e l Ferenez jö n n e , az ö m eg
választásáva l m egüresedő szo lg a b iró i á llá sra  
pedig d r. P o lcze r Dezsőt cm  lege lik , ak i m ost 
h a rm a d s z o r p á ly á z ik , d r. P o lcze rn e k  (Juary  
K á ro ly  és ( ie r l i ls  E lek g y a k o rn o k o k  le n n é 
nek az e lle n fe le i.

A nőegylet estélye.
A muraszombati keresztény jótékony nö- 

cgyesiilet álla l a múlt szombaton rendezett nullá
ról. estély fényesen sikerült. Nem volt ugyan ; 
nöegylet valamennyi tagja jelen, de azért szép 
■'/.ámn közönség gyűlt egybe. A Dohra i-fóic terein 
ben e-miosan elkészített színpadon folyt le a eaba- 
ret. A műsor első számában dr. ( 
zsenyi (iáró la  szavalta Szeredav Leó ismén 
nevű Írónak ex alkalomra irt prológjál. I'iá iu i a 
dalárda tagjai léplek a pódiumra és ( i-iszár Jáia.- 
vezetésével pompás előadásban énekellek uch.mv 
dalt. Majd Seb. Feliér Ilona adott elő eg\ 
kitűnő moiiologol, llerezeg Ferenez Bekvárlélyo- 
zás e /iin ij vig magánjelenctel. Daezára almák, 
hogy Fel iér Ilona aznap kelt fel a betegágyából 
és nemi indisposilióval küzdött, mégis a mák. 
velők tehetseget mess/.,? felülmúló rutinnal adta 
elő darabját, helyenként zajos derültséget ke I 
Majd dr. Vosits Zoltán zongora játéka követke
zett; A művészi fürtökkel ékeskedő p-itvarista 
tényleg mestere a zongorának. Chopin Pólóimé' i 
játszotta igen szép technikával. Ráadásul inugyai 
nótákkal kedveskedett a hálás közönségnek, mi 
szives tapsokkal honorálta dr. Vosits előadásai. 
A kővetkező szám egy komoly szavalat volt, Csi 
számé Olaszy Terka mély érzéssel és megkapó 
közv( llenséggcl szavalta el Várady Antalnak 
M elyiket’? . . . .  ezimü költeményét. A szavalat 
Lsjszárné pompás előadásában nagy hatást gya
korolt a közönségre. Az utolsó szereplő dr, C/.if- 
rákne berzsenyi Carola volt. aki (isiszár János 
zongora kísérete mellett dalokat adott elő. Három 
dalt énekelt: I. Magány, Fenyves Sándortól.

I ik lak. afrikai történet. Farkas Imrétől és 
Dal a esjpkoszoknyáról, lluszka Jenőtől. Az ének- 
előadást sűrű tapsokkal jutalmazta a közönség. 
A eonferencior szerepét dr. Cx.ilVák János töl
tötte be.

Előadás előtt volt egy kis pumpolás is. A 
jólékoiie/.elra valii tekintettel dr. (iz ifiak  Jauosue. 
Lzegledy IJóske. I lm \ éh (iaiuitlu. Kolossá Ida. 
Mei.\ner M ir/ i.  \ -  .es Miklosné. Xagv Bózsi. 
Nvirő Boriska, dr. Somén Lujosné és Tónika 
(iize lla  urbölgyek virágot árultak.

A eaharet végeztével megkezdődött a lám /,  
amely kitűnő hangulatban egészen a reggeli órá
kig tartott.

A jelenvolt hölgyek névsora a következét: 
Dőlés Héláné, Dittermaun Tivadarné. Hácz Janosne. 
Dékássy Ernődé, Csiszár Jánosné. özv. (i/.ilrák 
Jánosné, dr. Czifrak Jánosné. Czoglédy Böske, 
Döbrentcy Anlalné. Eberl Doza. Kberl Angéla. 
Fasehinger (iyözöné. Seb. Fehér Ilona, Fehér 
Mariska. Cyöri Kálmánné, lloye r Istvánné, Horváth 
Lászlódé. Ilunyndy Sandorné, özv. Horváth 
(íyörgvné. Horváth (iam iila, lla jd inyák (íabi, özv. 
Imrey (Jyörgyné, Kolossá Istvánné. Kolossá Ida. 
Kardos Józsefné, Medgyesi Amália, Meixner Ma 
lyásné. Meixnei Miczi. Nagy Dózsika, Nemes 
Miklosné, Nyíró Boriska, Olajos Sándorue. Butlkay 
Ignáczne. dr. Sömen Lajosné, Síimen Jánosnc. 
Takáls lí. Istvánné. Török Kínom-, özv. Tónika 
Adolfné. fomka (iizella. Tóth N-né Hallvánfalva. 
W olfarlh Lujosné.

A tiszta jövedelem 111* kor. S() f  volt. ami 
tekintve az I koronás belépő dijakat és a 79 I' 
kiadási, elég szép anyagi sikernek mondható.

Keliilfizetlek a kővetkezők: gróf Batthyány 
Zsigáimul 10 kor. gróf Batthyány Zsigmondié- 10 
kor. V ratarils Iván. Meszaries István 2— 2 K. 
Olajos Sá ndor. Bölcs Béládé, dr. Sömen Lajo-. 
Olajos Sáudorné, Bácz Jánosné, Sémién Jánosm 
Batkol Tivadar I I kor. Bosl'ay l'ongrácz 1 km-. 
Horváth Lörincz I kor, Kolossá István ö kor. 
Medgyesy Amália 1 kor. dr. Czilrák János ti kor. 
4 -  Ilii. Schwarcz Izidor, Árvái Henrik 2 2 kor.
dr. Brandién Sylvius, Lázár Jánosné, Horváth 
La jos Ball vaud I 1 korona, Pamincr Bez>" 
Batlyáud 2 kor. Vértes Sándor I rdomh. Suránu 
lle rm in  l.'rdomb 1 1 kor. Hajdú Aladár Belalim
2 kor. Barbocsik Kata Hattyúiul, özv. IMcselu-r 
Fcrenczné, Minisek (iáspárne I 1 kor. Saary 
József 2 kor. Kalmár Pál Totkeresztur I korona. 
Kirhisch Ferenezné 2 kor. dr. \  ra larils  Iván 10 K. 
Fogadják a nemes szivü adakozók ez utón a 
nöegylet hálás köszönetét.

L a p u n k  jö v ő  évben líő - ik  évfo lya m á b a  

lép, ez a lk a lo m b ó l k é r jü k  a nag yközönség  

to v á b b i kegyes pá rtfo g á sá t.

Tisztelettel a k ia d ó h iv a ta l.
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F ő ú r i  v a d á s z a t ,  d ió i '  B a tth y á n y  
Z s iip nond  n a g y b irto k o s  n o v e m b e r hó 28 . és 
2 'J  é n  r - / ' ‘ p  v a d á sza to t rendeze tt K le n o v n i-  
kon. H o rvá to rszá g b a n  levő  g y ö n y ö rű  b ir to 
kán A vadá sza ton  a fő ú r i ház ig azdán  k ív ü l 
részt v e ite k :  g ró f B a tth y á n y  E rn ő , Békássv  
Is tvá n , b á ró  Uável R a m m in g e n  M a n fre d  és 
dr. V ra la r its  Ivá n . Esett 2 0 2  d rb  n y ú l,  122  
d rb  lá rz á n  kakas, 0 fo g o ly , 12 császár 
m a d á r, l ő  ü re g i n y ú l és 8 d rb  vegyes.

Uj ügyvéd. Pintér Miklós dr. városunk 
szülő it", néhai Pintér Géza. volt muraszombati 
tekintélyes ügyved lia. hétfőn kiváló sikerrel tette 
le Budapesten az ügyvédi vizsgál. Az nj li-kalis  
Muraszombatban fog megtelepedni.

A z  ú jé v i  ü d v ö z lé s e k  m e g v á l 
tá s a .  Ism eretes o lv a s ó in k  e lö lt a m ozga lom , 
m e lye t a V. M. K . E. m ég a m u ll eszten
dőben in d íto t t,  és a m e ly  azt ezé lozta . hogy  
já rá s u n k  közönségének u j esztendei ü d v ö z 
léséi az egye sü le t részére k isa já títsa . O lv a 
só ink b iz o n y á ra  em lé ke zn e k rá, hogy ez a 
m ozgalom  szép s ik e rre l já r t ,  a m e n n y ib e n  
p ír </.,{/ ko ro n á v a l gazd a g o d o tt a c u ltu ra lis  

r / . e i  a n é lk ü l, h o g y  b á rk in e k  az an ya g i m eg
érő! Ie lésébe k e rü lt  vo ln a . A m egvá ltásra  
m ind  igen szívesen a d tak , m e it az ú jé v i g ra- 
tu la tió n a k  ez a m ó d ja  igen ké n ye lm e sn e k  
b iz o n y u lt.  A tá rs a d a lm i é le tben  m ég igen 
sok a c o n v e n tió . Az ú jé v i g ra tu lá fá s  is 
egyike  ezen b eve tt rossz szokáso knak, 
am elye t 9 9 "  ■> e re jé ig  tény leg  csak szokás
ból c s in á l az em l»er, a n é lk ü l hogy k o m o 
lya n  a ka rn a  b o ld o g  u j esz te n d ő t k ív á n n i 
va la k in e k . I I  ín y  o ly a n  g ra tu lá t ió t  k ü ld e n e k  
szét fe le b a rá ta in k , m e lyn e k  épen az e lle n 
ke ző jé t g o n d o ljá k !  M e n n y ire  b ö lcs  d o lo g ' 
tehát ezt a c o n v e n tió t  hasznossá te n n i, s 
ennek ré vé n  lega lább  a m a g ya r c u llu rá n a k  
szo lgá ln i. A V. M. K . E. e lnöksége és v á 
la sz tm á n ya  ez id ő n  k é ri te h á t a já rá s  
közönségét, de k ü lö n ö se n  az egyesület 
ta g ja it, hog y a m ú lt  évhez h a so n ló a n  ez 
idén is vá ltsák  m eg az ú jé v i üd vö z le te ke t. 
M in d e n k i a z t az összeget a m ibe  az ü d v ö z 
lés té n y le g  k e rü ln e  k ü ld je  he S c lm c ll János  
egye sü le ti p é n z tá ro s  ú rh o z . E n nek e llenében  
la p u n k b a n , a d e ce m b e r 2 7 -é n  és a ja n u á r  
.b á n  m e g je le n ő  szám ban  közzé ló g ju k  te n n i 
m in d a z o k  n e ve it, a k ik  az ü d v ö z lé s t m eg
v á lto ttá k . a n n a k  m egem lítéséve l, hogy m in d 
azok kedves ism e rő se ikn e k  ez u tó n  k ív á n  
nak b o ld o g  u j esz tendő t.

Vadászat Battyánfalvan G róf Sl, .bilién 
Ail.ert Walsse szépen sikerült vadászaiul rende- 
/.■ii nov. 30-án ballyáiifu lvai területen. Hészl vet- 

. :  Bodnár András, Dőhrenley Antal. Győri Kál
mán. if j.  Horváth Pál, Horváth Géza .Imikunez 
Sándor, K le inrath József, Oszterer Károly. Pósfay 
Pongrác/, dr. Krenner István, Scliweinhammor 
János. Vogler János és Lajos. Esett 217 nvul.

Korcsolyázás. Am int értesülünk városunk 
fiatalsága mozgalmat ind íto tt egy koresolya pálya 
létesítése tárgyában. Valamelyik vasúti agyag 
árok van kiszemelve a nemes sport czeljaira. 
i.-ak azután kellő hideg legyen, s mert korcsolyázni 
ln/.uny csak akkor lehel - majd ha fagy!

Mikulás napja. Ma van Miklós napja, a 
krampuszok eljövetelének ideje. Az apró gyermek 
m j  tegnap este mindenütt lázas izgatottsággal 
leste várta a lánezos M iklóst, azt a vörös nyelvű 
vsuiiva bácsit, aki telerakja a jó  gyermekek csiz
máját datolyával, fügével mogyoróval, ezukorral 
és egyéb jóval. És a rettegéssel párosult várako
zásnak meg is lelt az eredménye. A jó  gyerme
k ik  mindenütt megkapták a Miklós ajándékát.

Munkásyymnázium. Az idei télen a járási 
-azdakör munkásgymnázium szerű előadásait, I. 
hó 8-án este 8 órákor az állam i iskoláim meg

kezdi. Ez alkalommal a történet köréből a , Hon
foglalás- . mint földrajzi tárgy pedig a „ Balaton” 
kerül előadásra. I )■(•/.. 10-én a Eliszár-féle vendég- 
Iliben A j ipáui tk ipara is  a molnár kis leánya 
eimü képsorozat lesz bemutatva. deez. I I  én a 
miiukásgymnáziumi előadások folytatásaként .Első 
királyaink az Arpádliázból" i s a ,Vágvölgyc” 
cimii felolvasások tartatnak. Az előadásokat m in
denkor vetite lt képek kisérik.

Mese délután az óvodában. F. hó 5 én
szombaton délután l  órakor mesedélulánl tartott 
a helybeli óvoda, a melyen muraszombati Óvodá
sokon kiviil a hatlyándi kisdedovó növendékei is 
részt veitek. Az óvónők szebbnél szebb mesékkel 
kötöttek le a gyermekek ügyeimét, közbe közbe 
vetite lt képekkel is szórakoztatták az apróságokat. 
Egymásután jelenlek meg a mese alakok a vetítő 
ernyőn esodálkozást fakasztva a kis néző sereg 
ajkain. Piroska és a farkas. A bős szabó. A vas- 
orm  bába. Csipkerózsika slb. mese képei egy
másután vonullak fel, zárad -kul pedig két pajkos 
suszter más esinylovésci nevettették meg a boldog- 
Ságban us/.ó kisdedeket.

A szerelmes bicziklista. ifj. K. J. mezővári 
lakos r .  é. szeptember fi án este a Preisz-féle 
korcsmában elfogyasztott némi bor után hazament, 
hogy megvaesorálván lefokiigyék. A vacsorázásnak 
azonban némi akadálya volt. mert feleségéi nem 
találta a lakásban. Az anyósát ez irányban meg
kérdezvén. tőle azt a felvilágosítást kapt a, hogy a 1 
szerető hitves valószínűleg holmi sürgős ügyek 
elintézése* végett valahol az udvaron van. ifj. K.
J. ebben megnyugodott és várt. Mivel pedig húsz- 
szak h idő múlva sem jö tt elő kedves élete párja erőt j 
vett rajta a sanda gyanú s kimeuvén az udvarra ; 
keresni kezdte szeretett nejét. Ösztöne a pajta ! 
felé vitte, ahol a nagy takarmány hiány daczára is j 
linóm, illatos puha széna volt. Óvatosan lépkedett j 
a pajta felé, de még som annyira vigyázva, hogy ; 
lépteinek zaját meg ne hallják. És íme egyszerre : 
a pajtából egy fé lti alakot lát kiiramodni, aki 
sebes futásban keresett menedéket a kerten ke
resztül. Nyomban utána szerelmetcs élete párját 
iátta az illatos szénával tett pajtából kisuhamű. 
Az asszony észrevétlenül akart elsuhanni, de a zöld 
szemű férj. meglátta és felismerte öt. ifj. K. J. a 
moneküiö férfi után vetette magát s egyszerre 
csak megbotlott egy bicikliben és elesett. Embe
rünk hamarosan tisztába volt a helyzettel, gon
dolván, hogy ez a bicikli majd nyomra 
vezeti öt. Sietve gyufát gyújtott, s nyom- I 
han felismerte, hogy a kerékpár L. J. mező
vári lakosé. Eközben látta hogy a futó alak a 
szomszéd házba menekült. Miután a kerékpárt 
biztonságba helyezte, átment a szomszédba s ott 
tényleg L. J. urat találta. Nem vonla felelősségre, : 
csak szép csendesen megmondta neki, hogy a 
biciklije nála van. ha akar. érte jöhet. L. J.-nek 
azonban jó  oka volt a eorpus delikliért el nem 
menni, mert if j K. J. hatalmas erős ember és azt 
is megtudta róla, hogy feleségét ezen kis kaland
ért irgalmatlanul elnáspágulla. Ellenben elkövette 
azt a szemtelenséggel határos vakmerőséget, hogy 
bicikli lopásért feljelentette ifj. K. .1,1. A bíróság 
elölt azután ifj. K. J. elmondta az egész tény
állást, am it L .1. természetesen m int lovagias 
férlm tagadott. Most a bűnbe esett menyecskét és 
a szomszédokat lógja kihallgatni a bíróság.

Mezőgazdasági cseledek jutalmazása. A
földmivolésügyi miniszter a hosszú ideig szolga
latban álló cselédeket jutalm azni óhajtván javas
lattételre. főispán ni* utján a vasmegyei gazdasági 
egyesületei bízta m eg; ennéltogva (elhivatnak 
mindazon birtokosok, akik cselédeiket jutalm az- , 
látni kívánják, hogy hűséges és hosszabb idő óla  
már szolgálatban levő cselédeik, szabályszerű és 
az illetékes községi elöljáró álla l is láttamozoll 
szolgálati bizonyít ványait legkésőbb deczember lm 
lö-éig a Vasmegyei gazdasági egyesület Szombat
hely czimére beküldeni szíveskedjenek. Korábbi 
években már jutalm azott cselédek többé nem 
jutalmazhatók.

Cselédszerzödés és mintabérlevél. Az uj
cselédtörvény életbeléptetéséről szóló végrehajtási 
rendelet következtében olvasóink nagy részét 
rendkívül közvetlenül érdekli az uj, a gazdasági 
cselédekről szóló törvény állal beállott uj helyzet. 
A gazdasági celédszcrzödes és hérlevele cim  
alatt Szalm Tamás dr. tollából egy gyakorlati 
szempontból igen értékes és hasznos tanulmány 
jelent meg. Az uj cseléd-törvény éleibe lépte óta 
minden cscicdvállozáskor fölmerült az a kérdés, 
hogy m it kell a csclédszorzödésbo vagy a bérlo-

vélhe hehfoglalni? A in n t  megjeleni tanulmány 
szer/öje megmagyarázza, hogy mi mindent fölös
leges a szerződésbe vagy a bérlevélbe belevenni 
azért, mert a törvény ugy is kötelező sza bá Ivó
kat á llít föl, s viszont mi mindent nem szabad 
fölvenni a szerződésbe vagy bérlevélbe azért, 
mert a törvény ugy is kötelező szabályokat á llít 
föl. s viszont mi mindent nem szabad fölvenni a 
szerződésbe vagy bérlevélbe azért, mert a törvény
nyel ellenkező megállapodások érvénytelenek. E 
kérdések fejtegetésével a szerző az egész törvé
nyen átvezeti az olvasót, s végül az egész tanul
mány összefoglalásaképpen egy szerződési és egy 
szerződési és egy bérlevélminlát közöl. A gya
korlati szempontból igen értékes munka ára 20 
lillé r. Kapható a mi könyvkereskedéseinkben is. A 
érdekelt cselédtartó gazdáknak nem eléggé ajánl
hatjuk, a praktikus inüvecske megvételét.

A Petöfi-báz. A minap érkezett haza a 
londoni kiállításból a Felőli-ház és creklyemuzeum 
könyvtárának berendezése. A művészi kivitelű 
szekrényeket egyenesen a Bajza-uteái Petőfi házba 
vitték, melynek belső díszítő munkálatain javában 
dolgoznak Kéry Gyulának, a Petöli társaság titka  
rának felügyeletével. Az újjáalakítás befejezése 
után Ernuszt Lajos, a Petőfi-múzeum igazgatója, 
nyomban megkezdi a berendezést és a nagybecsű 
ereklyetárgyak elhelyezését. E Petöli muzeum fenn
tartási eélj ira  rendezett sorsjáték 1 koronás sors
jegyeinek terjesztésére megmozdult az egész m a
gyar tá rs a id o n . Amint értesülünk, vármegyénkben 
is erős akció készül. E mozgalom támogatására 
mi is felhívjuk közönségünket, mert a sorsjáték 
sikerétől függ az, hogy a Petöli házat a Petöli 
Társaság mielőbb átadhassa rendeltetésének. Az 
egy koronás sorsjegyek megrendelhetők a Társa
ságnak Budapest, l \ „  Boráros-tér 2 sz. alatt lévő 
irodájában.

És mégis igaz, hogy a legjobb, legmeg
bízhatóbb háziszer a valódi „Erö-sósborszesz- . 
Ezt halláni m indenkitől, aki egyszer kísérletet lesz 
vele. Oly ideálisan szerencsés összetételű sós- 
borszesz ez, amelyet mindazok, kik az „Erö-sós- 
borszesz“ -t tették meg állandó háziszernek, mél
tán nevezhetik az egérzség őrének, nemcsak 
azért, mert páratlan erősítő hatásával edzi a tes
tet, hanem mert tömérdek esetben szolgál csilla
pítóul. „ Erö-sósborszesz“ 30, 40 fillér, 1 és 2 
koronás üvegekben mindenütt kapható. Postán 10 
kis üvegei 3 koronáért küld utánvéttel vagy a 
pénz előzetes beküldése után Kosmos Labora
tórium. Győr.

A háziorvos czimmel a fővárosban kiváló 
orvi >si szaktekintélyek közreműködésével dr, Fürst 
Zsigmond szerkesztésében egy hónaponként meg
jelenő népszerű egészségügyi folyóirat indult meg. 
A lap az egyéni, családi és társadalmi hygicnia 
körébe eső minden kérdéssel foglalkozik, tehát 
emherharáti és culturális missiót van hivatva tel
jesíteni. Első számának tartalmából kővetkezőt 
emeljük k i:  Bevezető czikkél dr. Bródi Miksa, a 
kiváló szakiró i r ta ; dr. Gcrlóczy Zsigmond egy. 
magán tanár „A koleráról és az ellene való vé
dekezésről” ; dr. Kovách Aladár BÜME igazgató- 
főorvosa „Első segítség nyújtás a család körében" ; 
dr. Kemény Ignácz ny. cs. és kir. törzsorvos 
„A gyermekek nemi felvilágosításáról” ; dr. Beisz- 
uiaun László nüorvos „A hószámról” ; Hónai M i
hály állatorvos „A lólm sról” ; dr. Béli Béla az 
elektromágneses gyógyintézel vezető orvosa „A  
villamosság alkalmazása a gyógyászatban” ezimcii 
sth. sll». írlak nagvérdekü és tanulságos czikkeket. 
A lap kiadó tulajdonosa Molnár M. Lajos. Szer
kesztősége és kiadóhivatala: Budapest, VI. kér., 
Andrássy-u 27. szám alatt van. Előfizetési ára 
egy évre 2 kor. 40 fiillér.

Csalódni emberi dolog, de nem okvetle
nül kell. Ha e névre „B é tliy ” figyelünk, ugy nem 
csalódunk, hanem eredeti Pemetefű-cukorkát ka
punk fit) fillérért, még pedig egy kedveli régi ma
gyar háziszeri, mely köhögés, rekedtség és hurut.>s 
bántalmak sok ezer esetében oly kitünően bevált. 
De vigyázzon, hogy a doboz és a cukorka minden 
darabján rajta legyen a „Réthy” név.

Divat Újság minden hónapban kétszer 
je lenik meg. Előfizetési ára nagyon o lcsó : ne
gyedévre postán való szétküldéssel, két korona 
20 fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhiva
talba intézett postautalványon lehet. A Divat 
Újság kiadóhivatala Budapesten, V il i. ,  Bükk 
Szilárd-utca 4. sz. házában van.
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A Pesti Napló 60 éves jubileuma Az
életkor emelkedése az embernél rendszerint az 
erők esökkenésével já r  s nagyon ritkán fordul 
elő, bogé egy 00 éves ember még ifjúkori fürge
séggel, erejének teljével tudjon mozogni. Az újsá
gokról eddig ilyen tapasztalataink nem lehetnek, 
mert a Pesti Napló lesz az első újság Magyar- 
országon, mely január 1-én a 00-ik évfolyamot 
Írhatja ki homlokára. De ez az újság, melynek a 
gondviselés ily  magas életkori adományozott, nem 
rokkant aggastyán, hanem ereje teljében levő 
viruló ifjú . ki büszkén hirdeti, hogy nemcsak 
kor szerint első az újságok közt. hanem az elő
fizetők számával is az első helyet vívta ki magá
nak. A magyar ujságirodalomnak ez a büszkesége, 
minden irányban való függetlenségi* s ebből folyó 
bátor szókimondása, valamint érdekessége, jó l 
értesültsége és változatos, bő tartalma folytán ma 
már a magyar olvasóközönség kedvenez olvas
mánya s alig van város vagy község az ország
ban, ahová nem a Pesti Napló já r  a legtöbb 
példányban. Abból az alkalomból, hogy a Pesti 
Napló most fogja megkezdeni 00-ik évfolyamát, 
újévkor egy rendkívüli ünnepi számot lóg kiadni, 
mely valósággal szenzácziója lesz a magyar újság- 
irodalomnak. K mellett azonban állandó előfizetőit 
karácsonyra az idén is m int minden évben, érté
kes diszmüvel fogja meglepni, melynek könyv
kereskedelmi értéke egymaga felér a lap előfize
tési árával. A „Festőművészet Remekei" lesz a 
a ciine ennek a páratlan fényes kiállítású dísz- 
albumnak, mely a szépművészeti múzeum klasszi
kus festményeinek pompás kivitelű másolatait 
fogja tartalmazni, mindegyik egv egy nagy mester 
világhírű alkotása. Az egész albumot művészi 
kötésben ingyen megkapja a Pesti Napló minden 
előfizetője, aki a kiadóhivatal feltételei értelmében 
előfizet. Mutatványszámol és az albumra vonat
kozó feltételeket kívánatra szívesen küld a Pesti 
Napló kiadóhivatala, Budapest, VI., Andrássy-ut 27.

— A Liniment. com p.. a Hoigony-Pain-Expellcr 
igazi, népszerű háziszorré lett, mely számos családban már 
sok év ó ta mindig kép le tben  van. Hátfájás, csipőfájdalom, 
fejfájás, köszvény, esuznál stb.-nél a Liniinenttel való be- 
dürzsölések mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek e lő : 
sőt járványkórnál, minő a kolera és hányóhnsfolyás. az 
altestn-k Liniinenttel való bedörzsölése mindig igen jónak 
bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel alkalmaz
tatott bi-dor/.siiléskőpcii az mli.ieiiza ellen i- és üregekben 
á 80 lillér, 1 kor. 40 f, 2 korona a legtöbb gyógyszertár
ban kapható : de bevásárlás alkalmával tessék halám zotlan 
Richter-féle Horgony-I.iniinenlet (lh»rgony-l*ain-Expellert) 
kérni, valamint a .Horgony* védjegyre és a Rieliter cég
jegyzésre figyelni é s  csak eredeti üvecet elfogadni

Tisztelettel felkérjük lapunk t. előfizetőit, kik 
még ez évből előfizetéssel hátralékban vannak- 
melyet a czimszalagon jeleztünk, annak s zives be. 
küldésére.

Tisztelettel A kiadóhivatal.

Nyiltter.

A n. e közönség szives figyelmébe!
Tisztelettel értesítem  a n. é. közönséget, hogy a mai 

napon Turk József muraszombati vendéglős urnák bérkocsi 
üzletemet személyzetemmel és az összes hozzá tartozó fel
szereléssel együtt átadtam.

Midőn ezt nagybecsű tudom ásukra hozom, egyúttal 
hálásan megköszönöm az eddigi kegyes pártfogásukat.

Muraszombat, loos. deczemher bú <>.

Weiner Salamon.

Midőn a fenti nyilatkozat értelmében W einer Sala
mon úrtól bérkocsi üzletét, annak személyzetével és fel
szerelésével együtt átvettem , bátor vagyok tisztclcltle 
kérni a n. é. közönség nagybecsű pártfogását

Főtörekvésem a pontosság lesz.
Muraszombat, 1008 deczemher ti.

Turk József, bérkocsi tulajdonos.

')  E rovatban közlőitekért a szerkesztőség felelőssé
get nem vállal.

Apró hirdetések.
S/.öllötelepitők figyelmébe. A gazdakör értc- 

siti a gazda közönségei, hogy azok a kik gyökeres, 
fás, sitnazöld oltvány vagy gyökeres Kiparia Por- 
talissal óhajtják területeiket telepíteni, azok for
duljanak Verik (lergely szölösz<*li munka vezetőhöz 
a ki az anyag beszerzését, és annak okszerű tele
pítését a siker biztosítása mellett vállalja el.

Szénát és erő takarmányt közvetít a gazda
kör, ha ez iránt megkeresik.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11— 12 
óráig a titkári hivatalban. A Dunántúli Köz
művelődési Egylet könyvtára pedig vasárnap dél
előtt 11 —  12 óráig áll a közönség rendelkezésére 
az állami óvodában.

HIRDETÉSEK.

1373/1908.

Árverési h irde tm ény.
Az 1883. évi XX. I. ez. 3. §-n értelmében 

ezennel közhírré tétetik, miszerint Bodóhegv 
községet illeti* 11ÍTD hold területű

vadászati jog
1909. évi január hó 30-tól számítandó 0 év 
időtartamra, azaz: 1915. január hó 30-ig lerjedö- 
leg, a bodúhegyi körjegyzői hivatalban 

1908. év deczemher hó 17-én

délelőtt 0 órakor nyilvános árverésen a legtöbbel 
igémnek bérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a bodóhegvi körjegyzői 
hivatalban a hivatalos órák alatt bárm ikor meg
tekinthetők.

Kelt Bodóhegy, 19J8. nov. 2S-án.

Kaply Elemér.
körjegyző.

Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők.

564/1908. végi*, sz.

Árverési h irdetm ény.
Alu líro tt bírósági végrehajtó az 1881. ovi 

LX. t.-cz. 102. illetőleg az 1908 évi 41. t. ez. 
19. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a muraszombati kir. járásbíróságnak 1907. évi V. 
G2/10. számú végzése következtében dr. Kilscher 
Samu ügyvéd által képviselt Berger József és Fia 
muraszombati lakosok javára 630 kor. s já r. ere
jé ig  1907-ik évi augusztus hó 27-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 685 koro
nára becsült következő ingóságok, u. m .: zab, 
búza és rozsból álló ingóságok nyilvános árverésen 
cladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás- 
bíróság 1908-ik évi V. .‘185 2. számú végzése 
folytán 030 kor. tőkekövetelések és járulékaikból 
még hátralevő követelések és járulekaik erejéig 
Muraszombatban, végrehajtást szenvedeti laká-áu 
illetve a foglalt tárgyak helyén leendő megtartására 

1308 évi deczemher hó 17 ik napjának 

d. u. 2 órája batáridőül kitűző tik és ahhoz a venni 
szándékozód ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg. hogy az érin tett ingóságok az 1881. évi EX. 
t.-cz. 107. és 1 0 8 . §-ai értelmében kcszpcnzliz.eiés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén l e l t 
áron alul is el fognak adatni.

Kell Muraszombatban. 1908. december bő 3.

SZABADFFY JÓZSEF,
kir. l»ir. végrehajtó

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jo b b ;

Réthy cukorkánál
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és 
határozottan RETHY-felét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van.

I d o b o z  6 0  fi llé r .
C sa k  R é th y - fé lé t  fo g a d ju n k  el I

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

557 1908. végr. sz.

Árverési h irdetm ény.
Alu líro tt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

EX. t. e. 102., illetőleg az 1908. évi XEl. t. <■/..
19. §-u értelmében ezennel közhírre teszi, hogy 
a muraszombati kir. járásbíróságnak 1908. évi 
Sp. 1.559. 3. sz. végzése következtében dr. Bitscber 
Samu ügyvéd által képviselt Aselier B. és Fia cég 
muraszombati lakosok javára 731 kor. 73 fillér > 
járulekai erejéig 1908 évi november hó 14 én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 1038 kor. 10 lill.-re becsült következő ingóságok, 
u. m : boltbeli áruezikkek, berendez.es stbbiböi 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladalnak. az 
igényelt 43 53. t. sz. alattiak kivételével.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1908. évi Y. 370 3. szánni végzése folytan 
731 kor. 73 fillé r tőkekövetelés ennek 1908. év 
január hó 1. napjától já ró  5°/« kamatai és eddig 
összesen SS kor. 53 fillérben bíróikig már meg
á llap íto tt költségek erejeig. Tótkeresztur község
ben végrehajtást szenvedeti lakásán leendő meg
tartására

1903 évi deczemher hó lö-ik napjainak
d. e. 10 órája határidőül kitüzetik es ahhoz a i 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az. 18Sl. 
évi LX . t.-c. 107. es 108. §-ai értelmében
pénzfizetés mellett, a legtöbbel Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el lógnak adatni.

Muraszombat, 1908. évi deczemher 3.

SZABADFFY JÓZSEF.
kir. bir. végrehajtó. i

Előfizetések a kiadóhivatal czimére küldendők.



MURASZOMBAT, 1908. .MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ 5 DECZEMBER (1.

Még azokat is. akik óveken át mást hasz 
Háltak, meghódított.i a valódi

E R Ő
sósborszesz,

m e r t  n i im la z t  e g y e s í t i  m a g á b a n ,  a m i t  e g y  ig a z á n  jó  
é s  h a t á s o s  h á z i s z e r t ö l  v á r n i  le h e t .

Ő re  a z  e g é s z s é g n e k ,  f e r tő t l e n í t ,  e r ő s í t  é>  e i lz i  a z  
iz m o k a t .  f á jd a lo m c s i l l a p í t ó  l ' á r a l l a n  m in t  s z á jv í z ,  
h a j -  é s  b ö r á p o ló s x e r .

Szükséges m in d e n  há z ta rtá sb a n .
K a p h a tó  m i n d e n ü t t  3 0  f i l lé r .  4 0  f i l lé r .  I é s  2

i i r o l i a s  ü v e g e k b e . i .
P o s t á n  10 k is  ü v e g e i  3  k o r o n á é r t  k ü ld  u t á n v é t 

éi v a g y  a  p é n z  e lő z e t e s  b e k ü ld é s e  u t á n

K O S M O S  la b o ra tó r iu m , GYŐR.
Kapható mindenütt.

A ra

1 0  f i l l é r

fc .  a  i t t ia

t i
T“ Védjegy: „H orgonyé “

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

pótleka
e g y  ré g jó n a k  b iz o u y u lt h á z is z s r ,  m e ly  m á r  sok 
év  ó ta  le g jo b b  fá jd a lo m c s illa p ító  s z e rn e k  b iz o n y u lt 
k ö sz v é n y n é l, o su z n a l é s  m e g h ű lé s e k n é l, fied iirz-
............. ........ sölé'képpeD h a s z n á lv a . ...........................

F i g y e l m e z t e t é s .  S i lán y  h a m is ítv á n y o k  m ia t t  
b e v á s á r lá s k o r  ó v a to sa k  le g y ü n k  é s  c sak  o ly a n  ü v e 
g e t  fo g ad ju n k  e l. m e ly  a  „ H o rg o n y 4* v é d je g y g y e i 
e s  a  R ic h te r  c é g je g y z é s se l e llá to t t  d o h á b a  vau 
c so m a g o lv a . Á ra  ü v e g e k b e n  K -  .8 0 , K 1 .4 0  és  K 2 .— 
é s  ú g y sz ó lv á n  m in d e n  g y ó g y s z e r tá rb a n  k a p h a tó . 
F ő r a k tá r :  T ö rö k  Jó z s e f  g y ó g y sz e ré sz n é l ,  B u d a p e s t.

D l Richter gyógyszertára az „Arany i r o s i l i i i l n "
P r á g á b a n ,  E lis a b e th s tr a s s e  5  n e u . 

M in d e n n a p i s z é tk ü ld é s .

1—  —  —

-------------------- -N
pú. I^aiseu-féle

B regenz V o ra r lb e r  köhögés e lle n i

I I  '  •  k a p h a tó k  a l u l í r o t t  gv ó g v - 
{ ( )  r k c l  1  s z e r t á r b a n .  Ki e z e n

_______________________________ k ö h ö g é s  e l le n i  e z u k o r k á -
k a t  f ig y e l e m b e  n e m  v e s z i ,  v e tk e z ik  s a j á l  e g é s z s é g e  
e l le n  K a i s e r - f é le  .M e ll- C a ra m e l la *  e z u k o r k á k
f e n y ő v e l ,  o r v o s i l a g  k ip r ó b á l t  é s  a j á n l o t t  s z e r  a  k ö 
h ö g é s .  I i u r i i t  e s  g é g e  r e k e d t s é g  e l le n  
c c  A A  d r h  k ö s z ö n ő  b iz o n y i lv á n y o k k a l  ig a z o lj a  
U O U U  f / e n  s z e r b a l b a l ó s á g á t .  K /e n  k i tű n ő  g y ó g y 

h a t á s ú  e z u k o r k á k n a k

csomagja 20 es 40 fillér, adagja 80 fillér.

K a p h a tó  M u ra szo m b a tb a n  B ö lc s  Béla 
g y ó g ysze rtá rá b a n .

K arácsonyi é s  újévi alkalm i v é t e l !
Mélyen leszállított árakon

H A F N E R - P O R G E S  C Z É G N É L
M u ra s z o m b a tb a n .

^8

! Nélkülözhetetlen utm utató !
K igv/.ói. ügyvédi, járáshirósági 
e- oiigáii hivataloknak. községi 
bú iknak, vendéglősük és magam.
-o kn a k  iié lkü lözheielle ii iit iiiu la ló

Mu raszom batjárás községeinek
=— né v j e g y z é k e  ■■

Feltüntetve: a községek tij el
nevezése ABG rendhen. távolság 
Muraszombattól oda és oda és 
vi'sza kilométerekben, a község 
no !vi!c körjegyzőséghez tartozik 
es annak utolsó postája, lakosai
nak száma. A bírósági kiküldött 
és végrehajtó napi dija és ula- 
za>i illetménye kilométerenkinl. 

K a p h a tó : B a l k á n  y i  E r n ő  könyv- és 

=  pap ii kereskedésében M u ra szo m b a t. =

N agy ra k tá r  

já té k s z e re k b e n .

J á té k a lb u m o k
N y a k k e n d ő k
G a llé ro k
K é z e llő k
P ip e re  sza p p a n
D iv a tá ru k

Ú j d o n s á g o k :

N agy ra k tá r  

já té k s z e re k b e n .

In g e k
H a ris n y á k
K ö tö tt  á ru k
D a m a sz t vá szo n
D a m a sz t a sz ta li k e n d ő k
Úti b ő rö n d ö k b e n  stb . stb.

Tatai Brikett
=  kitűnő szobafütési szén. : =

J u t á n y o s  á r b a n

azonnal s zá llítja :

M agyar Általános Kőszénbánya 
Részvénytársulat

B u d a p e s t, V,, E rz s é b e t- té r  19. sz.
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T o l n a i  V i l á g l a p j a .
K ö z k e d v e lt ké p e s  h e tila p .

„Kis Újság**
P o lit ik a i ké p e s  n a p ila p  A ra  2 f i l lé r .

„Friss Ujság“
P o lit ik a i n a p ila p , k é p p e l. Á ra  2 f i l lé r .

Kapható:
Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében 

M uraszom bat.
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Értesítés.

A D élvasm egyei T akarékpénztár részv .-t.
ez utón is teljes tisztelettel értesíti a nagyérdemű közön

séget, hogy az üzletágaiban meghonosított

egy koronás heti betét Il-ik
évfolyama 1909. évi január hó 1-én kezdődik.

Ezen üz letág h á ro m  évre a la ku l, ta g ja i betétek u tán

5°|0 kamatot
kapnak és egy-egy üzle trész u tán  m á r a be lépéskor 150  ko ro n a  kö lcsön re  

ta rth a tn a k  igényt.

Bővebb fe lv ilá g o s ítá s t n y ú jta n a k  a betéti ü z le tkönyve cskék, de ilye n n e l 

az in té ze t tisz tv ise lő i szívesen szo lgá lnak.

M u ra szom h at, 1908. é v i decze m be r hó.

AZ IGAZGATÓSÁG.

----------------------------------------------------------------------------

8 4 7 8  1908.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .

K o zm a község tu la jd o n á t képező o  77 
ka th . h o ld  erdöbén levő (>7 tö m ö r k ö b 
m éte rre  becsü lt 294 d rb  e rde i fenyő, 25 
d rb  bus fenyö . 27 d rb  tö lgy és sze líd  gesztenye  
és 13 d rb  b ü k k  tű z ifa  3 9 0  ko ro n a  29 lill. 
k ik iá ltá s i árban

folyó évi deczember hó 19-en 

dé le lő tt 1 0  ó ra k o r F e lsö lendván , a k ö rje g y 
ző i h iva ta lb a n  ta rta n d ó  n y ilv á n o s  árverésen  
el fog ada tn i.

Ó vadék a k ik iá ltá s i á r  10w/o-a. Az á r
verési fe lté te lek a m u ra szo m b a ti főszolga
b író , K o zm a  község és S ze n tg o tth á rd i k ir .  
já rá s i erdögonenokság h iva ta los  hely iségé
ben m egtek in the tő k .

M ura szom b at. 1908. decze m be r 4.

Döbrentei Antal,
szolga bi ró.

Vasúti téli menetrend kapható Balkanyi Ernő könyv- 

és papirkereskedésében Muraszombat.

Magyar és vend naptárak az

1909-ik
évre kaphatók Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésé

ben Muraszombat.

<ö»----------------- -----------------------<S>
Tűzifa  eladás.

Van szerencsém  a n. é. közönség becses tu d o m á sá ra  h o z n i, hogy  

M u ra szom b atb an , K iska n izsán  H o rvá th  Jó zse f vá ros i re n d ő r te lké n , va la m in t  

a vasú ti á llo m ás m e lle tt

t ű z i f a  r a k t á r t
rendeztem  be.

Az árak szá llítás n é lk ü l a k ö v e tk e z ő k :

Bükk- és gyertyán hasábfa méterölenként 36 kor.
Nyírfa „ „ 32 „
Fűrészelt kemény kevert botosfa „ 24 „
A  h á z h o z  s z á l l í t á s  M u r a s z o m b a t b a  m é t e r ö le n k é n t  1 k o r .  5 0  f i l l .

M egrende lh e tő  H o rv á th  Jó zse f vá ro s i re n d ő rn é l és K e m é n y  M ó rn á l 

M u ra szom b atb an .

M a ra d ta m  te ljes tisz te le tte l

<st
Schwarcz Izidor,

tű z ifa  kereskedő.

------------- í&
A Karácsonyi ünnepekre

a nag yé rd e m ű  közönség nagybecsű Ügyeim ébe a já n lo m  im a k ö n y v e im e t 

a ró n i.  ka th . és evan gé likus va llá s it h ív ő k  szám ára m a g ya r és vend  nye lve n . 

A lk a lm i m űvészi k iv ite lű  képes levelező lapo k, képe skönyvek  és egyéb k ü lö n 

fé le  a já n d é k tá rg ya k  ka p h a tó k . N . é. közönség pártfogá sát kéri 

B a l k á n y i  E r n ő  k ö n y v -  és pap irke re ske d ö  M u r a s z o m b a t b a n .

R e m e k

k é p e s  l e v e l e z ő l a p o k .
K a p h a tó : B a lk á n y i  E r n ő  kö n yv- és pap ir- 

kereskedésében M ura szo inbat.

Ki szép akar lenni
A r a n k a - C r é m e t ,

i viz 1 korona.
Kgy tégely ára 1 komi 
Aranka szappan 70 lillér. Aranka 
Aranka hölgypor 1 km

Kinek őszül a haja
ifjitól I üveg utasítással 2 korona

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka hajszőkitöt 1 üveg 1 kor, nagy 2 kor.

K e c s k e m é t .

S z ö lö o l t v á n y ,  a m e r i k a i  é s  h a z a i 
v e s s z ö e la d á s i  h i r d e t m é n y .

A nagyméltóságti Köldmivelésügyi Ministerium 
(10900 189(1. számit szokványrcndclote szerint

válogatott első osztályú sima és gyökeres
Ripária-Portalis. Rupestris-Monticola és Vitis-Soloms
amerikai vadvessző, valamint ugvanily alanyokra nemesi- 
lelt. lenti rendeletnek mindenben' megfelelő 'a legkiválóbb 

bor és csemegefaj u
fás es zöldoltványok

» és gyökeres ve sszök kei

B a d a c s o n y v i d é k i  S z ö l ö t e l e p  
k e z e lö s é g e ,

TAPOLCZA (a Balaton mellett)

N y o m a to tt B a lk á n y i E rn ő  g yo rssa jtó já n , M u ra szo m b a tb a n .


